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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

16 juni 200416 juin 2004

tot wijziging van de wet van 5 augustus 1992
op het politieambt, teneinde de taken van de

hulpagenten van politie uit te breiden

(ingediend door de heren Charles Picqué en
Claude Eerdekens)

modifiant la loi du 5 août 1992 sur la
fonction de police en vue d’élargir les

missions des agents auxiliaires de police

(déposée par MM. Charles Picqué et
Claude Eerdekens)

La sécurité dans nos villes et nos quartiers reste
l’une des priorités de nos concitoyens. La population
réclame une intervention efficace des pouvoirs pu-
blics en vue d’assurer une présence policière visible
capable d’accomplir sur le terrain les missions qui
leur sont confiées.

Aujourd’hui, les agents auxiliaires de police dis-
posent d’une compétence de police restreinte alors
qu’ils pourraient constituer un renfort non négligea-
ble sur le plan du maintien de l’ordre public.

Les auteurs proposent donc d’accorder de nou-
velles missions de police aux auxiliaires de police
afin de leur permettre  d’épauler les fonctionnaires
de police dans leur mission.

De veiligheid in onze steden en wijken blijft een
van de prioriteiten van onze medeburgers. De bevol-
king eist dat de overheid doeltreffend optreedt en
zorgt voor voldoende zichtbare aanwezigheid van de
politie om op het terrein de taken te vervullen waar-
mee zij is belast.

De hulpagenten van politie beschikken thans over
een beperkte politiebevoegdheid, terwijl zij inzake
ordehandhaving een niet te verwaarlozen verster-
king zouden kunnen betekenen.

De indieners stellen derhalve voor de hulpagenten
van politie met nieuwe taken te belasten, zodat zij
de politieambtenaren in hun taken een handje kun-
nen helpen.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De politiehervorming is er gekomen als gevolg van
een brede eis onder de burgers dat de politie doeltref-
fender moet zijn en vooral dat er «meer blauw» op straat
moet komen.

De veiligheid in onze steden en wijken blijft immers
een van de prioriteiten van onze medeburgers. Het is
duidelijk dat onder de bevolking een gevoel van onvei-
ligheid leeft. Zij vraagt dat de overheid doeltreffend op-
treedt.

Criminaliteit, delinquentie, maar evenzogoed
onwellevendheid moeten met de best mogelijke midde-
len worden bestreden. Ook de kleine stadsdelinquentie
vergt voor elk gepleegd misdrijf een gepast, maar vooral
snel antwoord. De burgemeesters moeten blijk geven
van vindingrijkheid om de personeelssterkte waarover
zij sinds de politiehervorming beschikken, zo goed
mogelijk te exploiteren.

Meer blauw op straat blijkt bij de bevolking een van
de factoren te zijn die voldoening schenken. De politie-
krachten moeten vóór alles ten dienste staan van en
een luisterend oor hebben voor iedere burger. Politie
die zichtbaar aanwezig is, staat garant voor veiligheid
en kan talrijke pogingen om een misdrijf te plegen ver-
ijdelen.

Het volstaat echter niet te beslissen dat de straten
met bijkomende agenten moeten worden bevolkt. Eerst
moeten de formaties worden opgevuld en daarenboven
moeten de in dienst zijnde politieagenten de mogelijk-
heid krijgen en over de middelen beschikken om de
hun opgedragen taken en werkzaamheden zo goed
mogelijk te volbrengen.

Artikel 117, eerste lid, van de wet 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, ge-
structureerd op twee niveaus, verdeelt de personeels-
bezetting van de operationele politieformatie over vier
afzonderlijke kaders: het officierskader, het middenka-
der, het basiskader en het kader van de hulpagenten
van politie.

In tegenstelling tot alle politieambtenaren, beschik-
ken de hulpagenten van politie over een beperkte politie-
bevoegdheid. Hun actieveld is strikt afgebakend. Door
middel van enkele aanpassingen van de wetteksten —
een aangepast kader —, zouden zij nochtans een niet
te verwaarlozen versterking kunnen vormen bij de open-
bare-ordehandhaving.

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La réforme des polices a été mise en place à la
suite d’une large revendication citoyenne exigeant une
police plus efficace et surtout, plus présente dans nos
rues.

En effet, la sécurité dans nos villes et nos quartiers
reste l’une des priorités de nos concitoyens. Il est clair
que la population souffre d’un sentiment d’insécurité.
Elle réclame une intervention efficace des pouvoirs
publics.

Criminalité, délinquance, mais aussi incivilités doi-
vent être combattues avec les meilleurs moyens pos-
sibles. La petite délinquance urbaine nécessite égale-
ment une réponse adaptée, mais surtout rapide, à
chaque infraction commise. Les bourgmestres se voient
obligés de faire preuve d’ingéniosité afin d’exploiter au
mieux les effectifs policiers dont ils disposent depuis
la réforme des polices.

Une présence accrue sur le terrain semble être l’un
des facteurs de satisfaction au sein de la population.
Les forces de police doivent avant toute chose être au
service et à l’écoute de chacun. Une présence poli-
cière visible garantit la sécurité et est susceptible de
prévenir de nombreuses tentatives de délit.

Mais il ne suffit pas de décider de mettre sur les
trottoirs des agents supplémentaires. Encore faut-il que
les cadres puissent être remplis et encore faut-il que
les policiers en fonction aient la possibilité et les
moyens d’accomplir au mieux les missions et le travail
qui leur sont confiés.

L’article 117, alinéa 1er, de la loi du 7 décembre 1998
instituant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, répartit l’effectif policier du cadre opération-
nel en quatre cadres distincts : le cadre d’officiers, le
cadre moyen, le cadre de base et le cadre d’auxiliaires
de police.

Contrairement à l’ensemble des fonctionnaires de
police, les agents auxiliaires de police disposent d’une
compétence de police restreinte. Leur champ d’action
est fortement limité. Moyennant quelques adaptations
des textes légaux, un encadrement adapté, ils pour-
raient pourtant constituer être un renfort non négligea-
ble au maintien de l’ordre public.
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Dit wetsvoorstel strekt ertoe de hulpagenten van
politie nieuwe politietaken toe te kennen, zodat zij de
politieambtenaren bij de uitoefening van hún taken een
handje kunnen helpen. Zo nodig zal de politieraad, wat
de lokale politie betreft, of de bevoegde minister, wat
de federale politie betreft, de hulpagenten van politie
kunnen machtigen de politieambtenaren bijstand te ver-
lenen. Hierdoor zal het onder andere mogelijk worden
een antwoord te bieden op de problemen van de grote
stadscentra die vaak te maken krijgen met een heel
specifieke criminaliteit en die overigens vaak met onder-
bezetting van de politiediensten te kampen hebben. Het
blijkt dat de moeilijke arbeidsomstandigheden in de
grote steden de politieambtenaren ertoe brengen an-
dere standplaatsen te kiezen. Bovendien zouden de
inwoners van grote stedelijke zones die niet over de
wettelijke kwalificaties beschikken om politieambten-
baar te worden, zich doeltreffend in het politiekorps
kunnen inzetten.

Overigens voorziet de wet thans in de mogelijkheid
voor de hulpagenten om politieambtenaar te worden,
ofwel door het vereiste diploma te behalen, ofwel door
voor een selectie-examen te slagen. De mogelijkheid
die hun wordt geboden om bepaalde opdrachten onder
de verantwoordelijkheid en de begeleiding van een
politieambtenaar uit te voeren, zou een niet te verwaar-
lozen scholingsproces kunnen vormen.

De in dit wetsvoorstel aangereikte regeling laat de
uitoefening van die nieuwe taken gepaard gaan met
onontbeerlijke waarborgen:

– machtiging van de politieraad of de bevoegde
minister;

– opdrachten die worden uitgevoerd op verzoek van
en onder de verantwoordelijkheid van een politie-
ambtenaar;

– toestemming tot wapendracht door de korpschef
van de zone of de commissaris-generaal van de fede-
rale politie volgens door de Koning vastgestelde voor-
waarden.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 2

Deze bepaling strekt ertoe de taken waarmee de
hulpagenten van politie kunnen worden belast, uit te
breiden. Die nieuwe taken worden omschreven in de
rand van die welke door de politieambtenaren krach-
tens de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt
worden uitgeoefend. Aan de bestaande wet wordt een
bijzondere onderafdeling toegevoegd.

La présente proposition de loi vise à accorder de
nouvelles missions de police aux auxiliaires de police
afin d’épauler les fonctionnaires de police dans l’exé-
cution de leur mission. En cas besoin,  le conseil de
police, pour la police locale, ou le ministre compétent,
pour la police fédérale, pourra autoriser les auxiliaires
de police à prêter leur assistance aux fonctionnaires
de police. Cette possibilité permettra, entre autres, de
répondre aux problèmes rencontrés par les grands cen-
tres urbains qui se voient souvent confrontés à une
criminalité bien spécifique et qui, par ailleurs, fonction-
nent souvent en sous-effectifs. Il apparaît en effet que
les difficultés de travail dans les grandes villes con-
duisent les fonctionnaires de police à préférer d’autres
affectations. De plus, les habitants des grandes zones
urbaines, qui n’ont pas les qualifications légales pour
devenir fonctionnaires, pourraient s’investir efficace-
ment dans le corps de police.

Au reste, la loi prévoit actuellement la possibilité pour
les agents auxiliaires de police de devenir fonction-
naire de police, soit en obtenant le diplôme requis, soit
en réussissant une épreuve de sélection. La possibi-
lité qui leur est offerte d’exécuter certaines missions
sous la responsabilité et l’encadrement d’un fonction-
naire de police pourrait représenter un apprentissage
non négligeable.

Le mécanisme proposé par la présente proposition
entoure l’exercice de ces nouvelles missions de ga-
ranties indispensables :

– autorisation du conseil de police ou du ministre
compétent ;

– missions exécutées à la demande et sous la res-
ponsabilité d’un fonctionnaire de police ;

– port d’arme autorisé par le chef de corps de la
zone ou le commissaire général de la police fédérale
et subordonné aux conditions fixées par le Roi.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

L’objectif de la présente proposition est d’élargir les
missions qui pourront être confiées aux agents auxi-
liaires de police. Ces nouvelles tâches ont été définies
en marge de celles exercées par les fonctionnaires de
police en vertu de la loi du 5 août 1992 sur la fonction
de police. Une sous-section particulière est ajoutée dans
ladite loi.
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  Er wordt bepaald dat de politieraad, wat de lokale
politie betreft, of de bevoegde minister, wat de federale
politie betreft, de hulpagenten van politie mag machti-
gen bijstand te verlenen aan een politieambtenaar in
het kader van de uitoefening van bepaalde van zijn ta-
ken, als hij vindt dat de toestand op het terrein zulks
op een gegeven ogenblik rechtvaardigt.

Om de hulpagenten van politie maximale bescher-
ming te bieden, mag de korpschef van de politiezone
of de commissaris-generaal van de federale politie on-
der bepaalde  door de Koning vastgestelde voorwaar-
den het dragen van handvuurwapens of van de wapen-
stok toestaan. Het zou onverantwoordelijk zijn de
hulpagenten van politie nieuwe taken te geven zonder
hen de nodige middelen te verstrekken om die taken
correct uit te voeren. Die machtiging zal worden ver-
leend voor een hernieuwbare periode van zes maan-
den en zou door de Koning afhankelijk kunnen worden
gemaakt van het volgen van een geschikte opleiding
om met die wapens te leren omgaan.

Zodra die machtiging verleend is, zal de medewer-
king van de hulpagenten van politie alleen mogelijk zijn
zo een politieambtenaar daarom verzoekt. De door de
hulpagent, in het raam van die bijstand uitgevoerde ta-
ken, zullen ressorteren onder de verantwoordelijkheid
van de politieambtenaar die om die bijstand heeft ver-
zocht.

Zo zullen  de hulpagenten van politie mee kunnen
worden ingeschakeld bij het opsporen van misdaden,
wanbedrijven en overtredingen, alsmede bij de admini-
stratieve aanhouding van personen. Zij zullen de politie-
ambtenaren bijstaan bij het vervullen van hun taak van
politie over het wegverkeer. Ook zullen zij hun mede-
werking verlenen aan het uitoefenen van toezicht op
personen die van hun vrijheid beroofd zijn alsmede op
geïnterneerden die op proef in vrijheid zijn gesteld dan
wel verlof toegekend kregen.

Bij massabijeenkomsten zullen zij, aan de zijde van
de politieambtenaren, toezien op het rustig verloop van
die manifestaties. In de gevangenis zullen zij hulptaken
uitvoeren wanneer de aanwezigheid van de lokale poli-
tie er vereist is. Men zal tevens een beroep op hen
kunnen doen bij iedere interventie met betrekking tot
gevaarlijke of achtergelaten dieren. De hulpagenten
zullen met veiligheids- dan wel gerechtelijke fouilleringen
van personen kunnen uitvoeren of voertuigen kunnen
doorzoeken. Zij zullen ertoe gemachtigd zijn admini-
stratief beslag te leggen op ieder voorwerp of dier dat
de openbare veiligheid in gevaar kan brengen. Ten slotte
zullen zij kunnen deelnemen aan de uitvoering van
identiteitscontroles op iedere persoon die van zijn vrij-
heid beroofd is dan wel een misdrijf heeft  gepleegd.

Il est prévu que le Conseil de police, pour la police
locale, ou le ministre compétent, pour la police fédé-
rale, puisse autoriser les agents auxiliaires de police à
prêter leur assistance à un fonctionnaire de police dans
le cadre de l’exercice de certaines de leurs missions
s’il estime que la situation sur le terrain le justifie à un
moment donné.

Dans le souci de garantir une protection maximale
des agents auxiliaires de police, le chef de corps de la
zone de police ou le commissaire général de la police
fédérale, pourra, sous réserve de certaines conditions
fixées par le Roi, autoriser le port d’armes de poing et
de matraques. Il serait irresponsable de confier de nou-
velles missions aux auxiliaires de police sans leur ac-
corder les moyens nécessaires à la bonne mise en
oeuvre de celles-ci. Cette autorisation sera accordée
pour une période de six mois renouvelable et pourrait
notamment être subordonnée par le Roi à la dispense
d’une formation adéquate au maniement de ces armes.

Une fois cette autorisation accordée, la collabora-
tion des agents auxiliaires de police devra être requise
par un fonctionnaire de police pour pouvoir être mise
en œuvre. Les missions exercées par l’auxiliaire de
police dans le cadre de cette assistance le seront sous
la responsabilité du fonctionnaire de police ayant re-
quis cette aide.

Les auxiliaires de police pourront ainsi collaborer à
la recherche de crimes, délits et contraventions, ainsi
qu’à l’arrestation administrative de personnes. Ils as-
sisteront les fonctionnaires de police dans leur mis-
sion de police de la circulation routière. Ils porteront
leur concours à la surveillance des personnes privées
de leur liberté ainsi qu’à celle des internés libérés ou
en congé.

Dans le cadre de grands rassemblements, ils veille-
ront, aux côtés des fonctionnaires de police, au dérou-
lement paisible de ces manifestations. Ils assureront
des tâches auxiliaires au sein des prisons lorsque la
présence de la police locale sera requise. Leur assis-
tance sera requise dans toute intervention à l’égard
d’animaux dangereux ou abandonnés. Ils pourront pro-
céder à l’exécution de fouilles de sécurité ou de fouilles
judiciaires sur les personnes ou à des fouilles de véhi-
cules. Ils seront habilités à pratiquer des saisies admi-
nistratives de tout objet ou animal mettant en péril la
sécurité publique. Enfin, il leur sera permis de partici-
per au contrôle de l’identité de toute personne privée
de sa liberté ou ayant commis une infraction.
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Binnen de door de wet uitgetekende krijtlijnen zal de
hulpagent, bij de uitoefening van die taken, geweld
mogen gebruiken.

Ten slotte zullen ze gemachtigd zijn hun medewer-
king aan politieambtenaren te verlenen bij het opstel-
len van processen-verbaal in het raam van klachten of
aangiften.

De bijstand waarin aldus wordt voorzien, zal worden
verleend met inachtneming van de voorwaarden  waar-
aan de politieagenten, in het raam van de wet op het
politieambt, bij de uitvoering van hun taken behoren te
voldoen.

Art. 3 tot 5

De hulpagenten van politie worden gelijkgesteld met
de politieambtenaren, wat het aantonen van hun be-
voegdheid betreft, met name door middel van hun legi-
timatiebewijs, alsook wat het verkrijgen van hulp of
bijstand van omstanders betreft, als zij bij het vervul-
len van hun taak in gevaar worden gebracht of als an-
dere personen in gevaar zijn. Ook wordt bepaald dat
zij, zoals de politieambtenaren, elkaar wederzijdse bij-
stand verlenen en zorgen voor een doeltreffende en
daadwerkelijke samenwerking.

Art. 6

De afbakening van de territoriale bevoegdheid van
de hulpagenten van politie is geënt op die welke voor
de politieambtenaren van de lokale politie geldt. Zij zijn
dus bevoegd op het hele nationale grondgebied, maar
voeren in de praktijk hun taken uit binnen het grondge-
bied van de politiezone waartoe zij behoren.

Dans le cadre de l’exercice de ces missions, le re-
cours à la force sera autorisé dans les limites prévues
par la loi.

Enfin, ils seront habilités à prêter leur assistance
aux fonctionnaires de police pour la rédaction des pro-
cès verbaux dans le cadre de plaintes ou de dénoncia-
tions.

L’assistance ainsi prévue se déroulera dans le res-
pect des conditions d’exécution auxquelles les fonc-
tionnaires de police sont soumis par la loi sur la fonc-
tion de police.

Art. 3 à 5

Les agents auxiliaires de police sont assimilés aux
fonctionnaires de police pour la justification de leur qua-
lité au moyen de leur carte de légitimation, ainsi que
pour la possibilité de requérir l’aide ou l’assistance de
personnes présentes lorsqu’ils sont mis en danger dans
l’exercice de leurs missions ou lorsque d’autres per-
sonnes sont en danger. Il est également prévu que,
comme tout fonctionnaire de police, ils se prêtent as-
sistance mutuelle et assurent une coopération efficace
et effective.

Art. 6

La délimitation de la compétence territoriale des
agents auxiliaires de police est calquée sur celle des
fonctionnaires de police de la police locale. Ils sont
donc compétents sur l’ensemble du territoire national,
mais exercent en pratique leurs missions sur le terri-
toire de la zone de police.

Charles PICQUE (PS)
Claude EERDEKENS (PS)
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WETSVOORSTEL

Artikel  1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In hoofdstuk IV, afdeling  I, van dezelfde wet op het
politieambt, wordt een onderafdeling 1bis, ingevoegd,
waarin de als volgt luidende artikelen 25bis en 25ter
vervat zijn:

«Onderafdeling 1bis – Aanvullende opdrachten van
de hulpagenten van politie, vorm waarin en voorwaar-
den waaronder de opdrachten worden vervuld.

Art. 25bis.— Bij besluit van de politieraad, voor de
lokale politie, dan wel bij besluit van de voor politie-
aangelegenheden bevoegde minister voor de federale
politie, worden de hulpagenten van politie gemachtigd
bijstand te verlenen aan de politieambtenaren en onder
de verantwoordelijkheid en op verzoek van laatstge-
noemden, een of meer van de  in de artikelen  15, 16,
19, 22, 23 § 4 en § 5, 24, 25, vierde lid, 28, 29, 30, 31,
34, § 1, 37 en 40 bedoelde opdrachten te vervullen.

Art. 25ter.— Voor het vervullen van de in artikel 25bis
bedoelde opdrachten kan de hulpagenten van politie
door de betrokken korpschef of door de commissaris-
generaal van de federale politie, gedurende een –
hernieuwbare – periode van ten hoogste zes maanden,
de machtiging worden verleend een handvuurwapen of
een wapenstok te dragen.

De Koning stelt de voorwaarden vast waaraan het
verlenen van die machtiging behoort te voldoen.».

Art. 3

In artikel 41, tweede lid, van dezelfde wet,worden
tussen de woorden «politieambtenaren» en de woor-
den «in uniform», de woorden «en hulpagenten van po-
litie» ingevoegd.

Art.4

In artikel  42, eerste lid, van dezelfde wet,  worden
tussen het woord «politieambtenaar» en de woorden
«de hulp», de woorden «of hulpagent van politie» inge-

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Il est inséré dans le Chapitre IV, section I, de la loi
du 5 août 1992 sur la fonction de police, une sous-
section 1bis, comprenant les articles 25bis et 25ter,
rédigée comme suit :

«Sous-section 1bis – Des missions complémentai-
res des auxiliaires de police, de la forme et des condi-
tions d’exercice de celles-ci.

Art. 25bis. — Sur décision du conseil de police, pour
la police locale, ou sur décision du ministre ayant la
police dans ses attributions, pour la police fédérale,
les agents auxiliaires de police sont autorisés à porter
assistance aux fonctionnaires de police et à exécuter,
sous la responsabilité et à la demande de ceux-ci, une
ou plusieurs missions visées aux articles 15, 16, 19,
22, 23 §§ 4 et 5, 24, 25 alinéa 4, 28, 29, 30, 31, 34,
§ 1er, 37 et 40.

Art. 25ter. — Pour l’exécution des missions visées à
l’article 25bis, les agents auxiliaires de police peuvent
être autorisés par le chef de corps concerné ou par le
commissaire général de la police fédérale, et pour une
période maximale de six mois renouvelable, à porter
une arme de poing et une matraque.

Le Roi fixe les conditions auxquelles l’autorisation
peut être délivrée.».

Art. 3

A l’article 41, alinéa 2, de la même loi, les mots « et
des agents auxiliaires de police» sont insérés entre
les mots «fonctionnaires de police» et «en uniforme».

Art. 4

 A l’article 42, alinéa 1er, de la même loi,  les mots
«ou agent auxiliaire de police» sont insérés entre les
mots «fonctionnaire de police» et «peut requérir» et
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voegd en wordt de woorden «kan hij» vervangen door
de woorden «kunnen ze».

Art. 5

In artikel 43, eerste lid, van dezelfde wet, worden
tussen het woord «politieambtenaren» en het woord
«elkaar» de woorden «en de hulpagenten van politie»
ingevoegd.

Art. 6

In artikel 45 van dezelfde wet worden tussen de
woorden «de politieambtenaren» en de woorden «van
de» telkens de woorden «en de hulpagenten van poli-
tie» ingevoegd.

Art. 7

Deze wet treedt in werking op de dag waarop ze in
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

9 maart 2004

les mots «il peut» sont remplacés par les mots «ils
peuvent».

Art. 5

Dans l’article 43, alinéa 1er, de la même loi, les mots
«et les agents auxiliaires de police» sont insérés entre
les mots «fonctionnaires de police» et «se prêtent».

Art. 6

Dans l’article 45 de la même loi, les mots «et les
agents auxiliaires de police» sont chaque fois insérés
entre les mots «les fonctionnaires de police» et les
mots «de la police».

Art. 7

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

9 mars 2004

Charles PICQUE (PS)
Claude EERDEKENS (PS)
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BIJLAGEANNEXE
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TEXTE DE BASE ADAPTE A LA PROPOSITION

Loi sur la fonction de police

Art. 41

Sauf si les circonstances ne le permettent pas, les
fonctionnaires de police qui interviennent en habits ci-
vils à l’égard d’une personne, ou au moins l’un d’entre
eux, justifient de leur qualité au moyen du titre de légi-
timation dont ils sont porteurs.

Il en est de même lorsque des fonctionnaires de po-
lice et des agents auxiliaires de police en uniforme
se présentent au domicile d’une personne.

Art. 42

Lorsqu’il est mis en danger dans l’exercice de sa
mission ou lorsque des personnes sont en danger, tout
fonctionnaire de police ou agent auxiliaire de police
peut requérir l’aide ou l’assistance des personnes pré-
sentes sur place. En cas d’absolue nécessité, ils peu-
vent de même requérir l’aide ou l’assistance de toute
autre personne utile.

L’aide ou l’assistance requise ne peut mettre en dan-
ger la personne qui la prête.

Art. 43

Dans l’exercice de leurs missions, les fonctionnai-
res de police et les agents auxiliaires de police se
prêtent en tout temps assistance mutuelle et veillent à
assurer une coopération efficace.

En cas de danger imminent pour les personnes et si
ses moyens se révèlent être insuffisants, tout officier
de police déterminé peut requérir l’assistance d’autres
fonctionnaires de police compétents.

Le service de police requis en avise dans les plus
brefs délais l’autorité dont il relève.

Art. 45

Les fonctionnaires de police et les agents auxiliai-
res de police de la police fédérale et de la police lo-
cale sont compétents pour exercer leurs missions sur
l’ensemble du territoire national.

TEXTE DE BASE

Loi sur la fonction de police

Art. 41

Sauf si les circonstances ne le permettent pas, les
fonctionnaires de police qui interviennent en habits ci-
vils à l’égard d’une personne, ou au moins l’un d’entre
eux, justifient de leur qualité au moyen du titre de légi-
timation dont ils sont porteurs.

Il en est de même lorsque des fonctionnaires de po-
lice en uniforme se présentent au domicile d’une per-
sonne.

Art. 42

Lorsqu’il est mis en danger dans l’exercice de sa
mission ou lorsque des personnes sont en danger, tout
fonctionnaire de police peut requérir l’aide ou l’assis-
tance des personnes présentes sur place. En cas d’ab-
solue nécessité, il peut de même requérir l’aide ou l’as-
sistance de toute autre personne utile.

L’aide ou l’assistance requise ne peut mettre en dan-
ger la personne qui la prête.

Art. 43

Dans l’exercice de leurs missions, les fonctionnai-
res de police se prêtent en tout temps assistance mu-
tuelle et veillent à assurer une coopération efficace.

En cas de danger imminent pour les personnes et si
ses moyens se révèlent être insuffisants, tout officier
de police déterminé peut requérir l’assistance d’autres
fonctionnaires de police compétents.

Le service de police requis en avise dans les plus
brefs délais l’autorité dont il relève.

Art. 45

Les fonctionnaires de police de la police fédérale et
de la police locale sont compétents pour exercer leurs
missions sur l’ensemble du territoire national.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wet op het politieambt

Art. 41

Behalve wanneer de omstandigheden het niet toela-
ten, doen de politieambtenaren die in burgerkledij te-
genover een persoon optreden, of tenminste één van
hen, van hun hoedanigheid blijken door middel van het
legitimatiebewijs waarvan zij houder zijn.

Hetzelfde geldt wanneer politieambtenaren en hulp-
agenten van politie in uniform zich aanmelden aan de
woning van een persoon.

Art. 42

Wanneer hij in gevaar gebracht wordt bij het vervul-
len van zijn opdracht of wanneer personen in gevaar
zijn, kan ieder politieambtenaar of hulpagent van po-
litie de hulp of bijstand vorderen van de ter plaatse
aanwezige personen en in geval van absolute nood-
zaak kunnen ze eveneens de hulp of bijstand vorderen
van enig ander nuttig persoon.

De gevorderde hulp of bijstand mag de persoon die
ze verleent niet in gevaar brengen.

Art. 43

Bij het vervullen van hun opdrachten verlenen de
politieambtenaren en de hulpagenten van politie el-
kaar te allen tijde wederzijdse bijstand en zorgen zij
voor een doeltreffende samenwerking.

Bij onmiddellijk gevaar voor personen en indien zijn
middelen ontoereikend blijken, kan ieder officier van
bestuurlijke politie van een bepaalde politiedienst de
bijstand vorderen van andere bevoegde politie-
ambtenaren.

De gevorderde politiedienst brengt de overheid on-
der wiens gezag hij ressorteert hiervan zo spoedig
mogelijk op de hoogte.

Art. 45

De politieambtenaren en de hulpagenten van poli-
tie van de federale politie en van de lokale politie zijn
bevoegd om hun opdrachten te vervullen op het geheel
van het grondgebied van het Rijk.

BASISTEKST

Wet op het politieambt

Art. 41

Behalve wanneer de omstandigheden het niet toela-
ten, doen de politieambtenaren die in burgerkledij te-
genover een persoon optreden, of tenminste één van
hen, van hun hoedanigheid blijken door middel van het
legitimatiebewijs waarvan zij houder zijn.

Hetzelfde geldt wanneer politieambtenaren in uni-
form zich aanmelden aan de woning van een persoon.

Art. 42

Wanneer hij in gevaar gebracht wordt bij het vervul-
len van zijn opdracht of wanneer personen in gevaar
zijn, kan ieder politieambtenaar de hulp of bijstand vor-
deren van de ter plaatse aanwezige personen en in
geval van absolute noodzaak kan hij eveneens de hulp
of bijstand vorderen van enig ander nuttig persoon.

De gevorderde hulp of bijstand mag de persoon die
ze verleent niet in gevaar brengen.

Art. 43

Bij het vervullen van hun opdrachten verlenen de
politieambtenaren elkaar te allen tijde wederzijdse bij-
stand en zorgen zij voor een doeltreffende samenwer-
king.

Bij onmiddellijk gevaar voor personen en indien zijn
middelen ontoereikend blijken, kan ieder officier van
bestuurlijke politie van een bepaalde politiedienst de
bijstand vorderen van andere bevoegde politie-
ambtenaren.

De gevorderde politiedienst brengt de overheid on-
der wiens gezag hij ressorteert hiervan zo spoedig
mogelijk op de hoogte.

Art. 45

De politieambtenaren van de federale politie en van
de lokale politie zijn bevoegd om hun opdrachten te
vervullen op het geheel van het grondgebied van het
Rijk.
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Les fonctionnaires de police et les agents auxiliai-
res de police de la police locale réalisent en principe
leurs missions sur le territoire de la zone de police.

Les fonctionnaires de police de la police locale réali-
sent en principe leurs missions sur le territoire de la
zone de police.
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De politieambtenaren en de hulpagenten van poli-
tie van de lokale politie vervullen hun opdrachten in
principe op het grondgebied van de politiezone.

De politieambtenaren van de lokale politie vervullen
hun opdrachten in principe op het grondgebied van de
politiezone.
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